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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure
to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures
block [A]. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain
the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for
the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply.
Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. The light source
becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after
the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. The construction of the product offers no resistance to specific conditions,
e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0 mm provided.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same
symbol should be applied to a light bulb.

P11:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can
also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor
of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s.
Zeichnung Block [A]. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den
Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
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Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht
bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwérmt sich stark. Den
Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen.
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig.
Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfihigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, zB. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,
salzhaltiger Atmospha

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0 mm Durchmesser.

P6: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder
solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P12: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
UMWELTSCHUTZ
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Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Pran|p|en betreffen das Gebiet der EU Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen i Lani . Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts |mJewe|I|gen Gebiet zu kontaktleren
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schema de ['installation: voir les illustrations bloc [A]. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diameétres des cables d'alimentation bien
assortis. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de prodult se chauffe
jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le
produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions
de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot/ douille.

P4: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P5: Protection contre les états solides dépassant 1,0 mm.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
l'installation d'alimentation.

P8: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou
possedant son écran.

P11: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P13: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations
sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINACION/USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El producto
posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexién del conductor de proteccion
puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos bloque [A].
Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Usar los
conductores alimentadores de correcto diametro. Para mantener el grado IP correcto se
debe seleccionar el diametro del cable de alimentacion segun el didmetro del prensaestopas
en el producto.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada. No tapar el
producto. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. La fuente de luz se
calienta a una temperatura muy alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase
los dibujos. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. La
estructura del producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e.
relacionados con la presencia de agentes descongelantes, atmésfera salina.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima de la fuente de luz.
P3: Tmango / portaldmparas.
P4: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
P5: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm.
P6: Proteccion contra el agua que salpica.
P7: Clase I El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
permanente de alimentacion.
P8: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P10: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas halégenas con cristal
protector o que tienen una protecion propia.
P11: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o dafado.
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P12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera

P13: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P14: Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento. Esta
sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrénico
usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so pena de
multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En
el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais

re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservaciéon de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Maodifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato col del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni blocco [A]. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al
diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la ione solo con Iali i disinserita. Non coprire il prodotto. Il
prodotto puod riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a
temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non &€ ammesso I'uso del prodotto privo del
vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non
garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di
sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base/ alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Protezione contro i corpi solidi superioria 1,0 mm.

P6: Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe IProdotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene
autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P13:Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesled-
ning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod. Montageskema: se figurerne i del
[Al. Fer produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifglge loven. Anvend kun ledninger med angivne diametre. For at
opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af
kabelforskruningen, som anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Lyskilde bliver varm. Udskiftning af
lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Produktet ma ikke
anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktets konstruktion garanterer
ikke at produktet er resistent mod serlige miljeforhold, for eksempel pad grund af
tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt i luft.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P5: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

Pé6: Beskyttelse mod vandsprojt.

P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
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Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montage
schema: kijk beelden deel [A]. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed
aangepaste stroomkabels. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan

te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het
product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1 mm.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur
gebruiken.

P11:Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P13: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval
van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan
deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwi-
jzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushéllsanvandning och allménna dndamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ér forsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Monteringsrit-
ning: se illustrationer i block [A]. Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far
kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
Anvéand matarledningar med ldmplig diameter. For att bevara ratt IP-grad valj matningskabel
med diameter samma som diameter p& produktens forskruvning.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med spanningen avstéangd. Tack inte dver produkten. Produkten kan bli varm
till en forhojd temperatur. Ljuskallan nar hég temperatur under drift. Utfor byte av ljuskalla
efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Det &r inte tillatet att anvédnda produkten
utan eller med ett sprucket skyddsglas. Produktens konstruktion garanterar inte motstandsk-
raft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avisningsmedel, salt atmosfar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspéanning, frekvens.
P2: Ljuskallans maxeffekt.
P3: Skaft / sockel.
P4: Produkten Gverensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P5: Skydd mot fasta foremal stérre an 1 mm.
P6: Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundlaggande
isolering och extra sékerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
P8: Far anvandas bade inom - och utomhus.
ymbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
féremal som ska belysas.
P10: Ljusarmatur fér anvéandning med sjélvskarmande halogenlampor eller halogenlampor
med eget skydd.
P11: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12: Deklaration av 6verensstimmelse som bekraftar kvallleten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen
P13: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kllsortering av forpackningsavfall.
P14: Detta mérke visar nodvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga fér miljon och
manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / &tervinning / ateranvandning /
bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vind dig till lokala myndigheter eller
terforséljare av sédana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ockséa
lamnas hos aterforsdljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna inte
Overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omrade. Fér andra ldnder galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet.
Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

\het att folja rek \dationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brannsar elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SAbér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna
i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att infora @ndringar i instruktionen -
den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella. Suojajohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat osio [A]. Ennen kayttonottoa
varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitinta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettavé
ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Kayta
aslanmukalsla kaapellen poikkipinta-aloja.  Oikean  IP-luokan  sailyttamiseksi

elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttel. ,
som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P8: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man méa anvende halogenpaerer med skaermer eller
med beskyttelse.

P11: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyt(elsesglas

erer test bekraefter k
standarder pa omradet af toldunionen
P13: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi at
P14: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan vaere miljo- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pd en sarlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Neerveerende regler gzelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bor man overholde de
regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

af produktionen med godkendte
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irrar 1 halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin
halkalsuan mukaan.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sis - ja/tai ulkokayttéon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO B
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Al peita tuotetta. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Valonléhde kuumentuu huomattavasti. Valonléhteen vaihtoa on suoritettava
tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Ei saa kayttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai
puuttuessa. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta olosuhteilta, esim. sulatusaineilta
tai suolaiselta ilmastolta.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Suurin teho valonlahteet.
P3: Kahva / kotelo.
uote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
uojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: kulta suojaavalla perusensteella on varustettu myos
suojajohtimella ja johon on kytkettéava sahkoverkon suojajohdin.

P8: Soveltuu sek sisa ettd ulkokaytto n.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

P10: Valaisin, jossa voidaan kdyttda heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja
halogeenilamppuja.

P11: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.

P12: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus

P13: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ymparist6sta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkei
P14: Tama merkintéd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkélaitteet on kierratettava. N&in
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys-tai hévitysmenetelméa. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
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tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

kayttoohjeen maarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, p
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P6: Ochrana proti stiikajici vodé.

P7: Trida . Vyrobek, v némz ochranu pted urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace

P8: Lze pouzivat vné i uvnif
P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla) od

s' kun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisistd tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pidattda itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen
ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer
ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av
sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stgt. Skjema for montasje: se bilder blokk [A]. For
forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet
mé ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
Brukes med forsyningsledninger med riktig diameter. For & opprettholde den riktige
IP-graden, md man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den
elektroniske glimttenneren som er brukt i produktet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utendeors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slétt av. Ikke dekk produktet. Produktet ma ikke varmes
opp til gkt temperatur. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Lyskilden byttes nar
produktet er avkjolt: se bilder. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.
Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljeforhold, f. eks.
pa grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfeere.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Sokkel / holder.

P4: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P5: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 1,0 mm.

P6: Beskyttelse mot vannspruter.

P7: Klasse |. Produkt som beskyttes mot elektnsk sjokk bade med baslslsolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkert p som fast forsyningsir 1S
sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Kan brukes bade innenders og utenders.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.

P10: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys med egen
skjerm.

P11: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P12: Samsvarserkleaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P13: Temperaturspenn som produktet kan tale.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P14: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan vaere miljo- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjeper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et
gitt omréde.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznacze-
nia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje blok [A]. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowa¢ odpowiednio dobrane $rednice
przewodéw zasilajacych. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice
przewodu zasilajacego do $rednicy diawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Zrédio $wiatta nagrzewa sie do wysokiej
temperatury. Wymiane Zrédfa swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Konstrukcja
wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na
obecnosc srodkoéw odmrazajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna Zrédta swiatta.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyréb spetnia ia Dyrektyw Unii EL

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0 mm.
P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenistwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P9: Symbol oznacza minimalng odlegto$c jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta
Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe
samoekranowane lub posiadajace wtasna ostone.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej

P13: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrob.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw
zbierania/odbioru udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w
ilodci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

j (UE).

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.
IONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahéjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpe¢nostni svorku. Absence ochranného vedeni
muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace blok [A]. Pfed
prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni
jakostni normy podle predpisti. Pouzivat spravné zvolené priméry napajecich linek. Pro
dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priiméru kabelové
prachodky pouzité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvnit a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehfavat
nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyménu svételného
zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vyrobku nezaru¢uje odolnost vici vyjimecnym
podminkam okolf napf. vzhledem k piitomnosti rozmrazovacich piipravk(, solné atmosféry.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P5: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0 mm.

FOLD

mist a osvétl wych objektdi.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové zarovky s vlastnim krytem nebo
samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na Zarovce.

PlﬂW :de nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na uzemi celni
unie

P13: Rozsah teploty prostedi, v némz se vyrobek mlize nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED{

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadka.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu
bude tresiano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracov: vany, utilisovany, mceny Imformace o mlstech sberu takovych produktu poskylujl

nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu mlze zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykona’vat’ patricne opravnend osoba. V§etky ukony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou Nepripojenie ochranného vodic¢a hrozi trazom elektrickym pradom.
ze: pozri obrazky blok [A]. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktora splina pravne urcené kvalitativne energetické standardy. Pouzite
spra'vne vybraté priemery napa’jacl’ch vodicov. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte
priemer napéjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moze
zahrievat do zvy3enej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vyrobku nezaru¢uje odolnost proti
zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujtcich prostriedkov,
solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

: Patica / objimka.

P4: Vyrobok splna poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).
P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0 mm.
P6: Ochrana proti strekaniu vody.
P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolécie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho napajania.
P8: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat
od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné alebo s
ochrannym krytom.
Pl: 1 :IkOkamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi
colnej tinie
P13: Rozmedgzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odpord¢ame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt
skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vaciom ako nova
kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tzemia Eurdpskej Unie. V
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa
kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pridom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhat6 haztartasban és az altaldnos rendeltetési megvildgitashoz.
SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési titmutatot. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett
kell végeznil A szerelés kiilonds vatossagot \genyel' A termek rendelkezik

a védécsatlakozo kapoccsal/ védoéri . A csatl

a hidnya villamos dramiitést okozhat. A szerelés vazlata: blokk [A] rajzai. Az elso hasznélat
el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
termék kapcsolhato a jogszabalyban meghatarozott mlnosegl kovetelmenyeknek megfelelo
aramhalézathoz. Alkalmazza a r lel6 atmérdji tap

szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazot( tomszelencehez kell
hozzéilleszteni a tapvezeték atmércjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. A terméket lefedni tilos.

A termék fe magasabb | re. A fényforras magas hémérsékletre felhevil.
A fényforrast csak a termék leh(ilése utan szabad végezni: lasd: abrak. Megengedhetetlen a
termék hasznélata a repedt védoéiiveggel vagy a védoéiiveg nélkil. A termékszerkezet nem
garantdlja a kulonos kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a
jégmentesité szerek jelenlétére, a sos légkon

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: A termék megfelel az Eurpai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

P5: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P6: Védelem a frocskol6 viz ellen.

P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsagi
elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi aramkér, amelyhez
kapcsolni kell az llandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Kiltéri és beltéri hasznalatra.

P9: Eza szimbolum mutatja a Iegklsebb tavolsagot, amely | |genyelt a fényforrés foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.

P10: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhato halogenlzzo sajat ernyGvel vagy sajat
védéburaval.

P11: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P12: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Megfeleléségi Tanusitvany

P13: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.

P14 Eza jE| mutatja az elhasznalodon elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szemettaroloba nem dobhatok llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kiilonos
formajat igénylik. Informéciok a gydjtéhelyekre vonatkozdéan a helyi hatésagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az 0j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé
vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Uni6 teriletén érvényesek. Més orszag esetén
az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informéaci6 a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyéasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzio a
www.kanlux.com oldalrdl téltheto le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

cuT

CuT

cut
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cuT



oLD

cut

cut

Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii bloc [A]. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca
o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Pentru a mentine nivelul corespunzétor
al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul
clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

\ntreylnerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Produsul poate fiincalzit
pana la temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa incélzaste la temperaturi ridicate.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked.
Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu,
datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Soclu/ corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0 mm.

P6: Protectia impotriva splash de apa.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu
auto-scut.

P11: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale

P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P14: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi
de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu
mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona
Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
tard. Va recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHIH

MpPOidV yia OIKEIOKK, GTITIKH Kal YEVIKN xprion.

ZYNAPMOAOIHIH

Alatnpeitat SiKaiwpa TEXVIKWY Tporomnonjoewy. Mpv and T cuvappoléynon SilaBdoTe Tig
08nyiec xpriong. Tn ouVapPHOAOYNGN TIPETEL VA TIPAYMATOTIOINCELE £Va €§0UCIOSOTNHEVO Kal
£€EIOIKEVPEVO TTPOOWTTO. ONEG OL EVEPYEIEC TIPETTEL VA TIPAYHATOMOIOUVTAL ME TN OBNOUEUVY
Tpogodooia. Mpémel va AaPeTe Ta pétpa e18IKrG mpoaTaciag. To TPoidv £Xel MPOOTATEVTIKA
ena@n/c@yktpa. ‘ENewpn o0vSeong Tou mpooTateuTikol KaAwdiou TipoKaAei Kivéuvo
nAektpomAngiac. Zxéd10 cuvappoAdynong: 6&¢ Tig elkOVeG 0To TUrpa [A]. Mptv and Ty mpwn
Xprion mpémet va emPBeBaWOELTE EQV N UNXAVIKT) CUVAPHOAGYNGT KAl N NAEKTPIKT CUVSECT
elvat evtagel. To mpoidv pmopei va ouvSeBEi 0TV TPOPOSOGIA TIOU EKTTANPWVEL TIG TTOLOTIKEG
OTOITACEIG EVEPYEIQG OUMQPWVA HE TNV 1oXUoUOa VOUOBETia. XPNOIUOTIOIEITE OXETIKES
KATaAMNAeG Slapétpoug Twv kahwdiwv tpogodosiac. Me okomd va Siatnprioete v
KAtaMAnAn taén g IP mpénel va taiptagete ) Siapetpo tou kahwdiov Tpogodosiag otn
SIAPETPO TOU CLVBETHPA KAAWSIWV TTOU EQAPHOTTIKE OTO TIPOIOV.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

[MPOIKOV YIa ECWTEPIKN Kat EEWTEPIKAY Xprion.

ZYEITAZEIZ XPHZHE / ZYNTHPHIH

TMpayHaTOMOLETE TIG EVEPYEIEG OUTHPNONG XWPIC TPOYOS0aia. Mnv KAAUTITETE TO TIPOI6V. To
TIPoi6V pmopei va (eotabei éwg T peyakutepn Beppokpacia. Mnyr wtiopol Beppaivetat
£wg TV VPN Beppokpacia. MPayHATOTOIEITE AVTIKATACTACN TNE TMYNG GWTICHOU HOVO
HETE amd YUEN Tou TIPOIOVTOG: OEG TIG EIKOVEG. Agv EMTPEMETAL XPHON TPOIOVTOG HE
OTAOUEVO  TIPOOTATEUTIKG  uahoTTivaka. Kataokeury Tou TpoidvTiog Sev  eyyvetal
QVOEKTIKOTNTA OTIG EISIKEG cqunK:( Tou TePIBANovTOG LY. Adyw Umapéng péowv
andpuéne, aAatwdou mepIBAANoV

EZHIHIEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOFIOIHMENON ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTIK TAon, cuxvoTnTa.

P2: MéyioTn 10xUG TNG TTNYNC QWTICUOU.

P3: Ka\uka / maioto.

P4: To mpoi6v mANPWVEL TIG anatthoel; Twv O8nytav tng Eupwmaikng Evwong (UE).

P5: lMpooTtacia and oteped owpata usva}u’nspu and 1,0 mm.

P6: Mpootacia évavti magpAaatou vepou.

P7: Katnyopia |. To mpoiév oto omoio n npoumma anoé n)\snpon)\nim TapéxeTat Bamkn
HOvwon kat GAAa npooezm Héoa poaTacia Ge Lopen TipéodeTa PéTpa mpoaoTasiag om
HOP@r| TTPOGTATEUTIKOU KUKAWHATOG 0TO 0MToio MpEmel va ouvSeBei kahwdio mpooTaciag
TNG HOVIUNG TPoPodoaiac.

P8: Ma 0WTEPIKN Kat E§WTEPIKAK Xpriom.

P9: To oUpBoAO onuaiovel EAGXIOTN ATOCTACH TTOU MITOPE VAl £XEL IAQITIO YWTICHOU (TG
TIMYAC @WTICHOV TOL) AT TOU TOTTOUC KAl T AVTIKEIHEVA QWTIOUOU.

P10: M\aio100 GWTIGHOV GTO OTIOIO HITOPOULV va XPNatponon8oiv autoBwpaKICHEVOUS
Aapmtripeg ahoydvou r autoi Tou €xouv Tn SIKN Toug mpooTacia. Aeg: O AaumTripag mpémet
va éxel v idla emorjpavon.

P11: Mpémel va avTIKATAOTAOETE AUEST TO XAAAGHEVO 1} OTIACHEVO BwpaKa 1
QVTAUYAOTAPA 1 TIPOOTATEUTIKO YUAAOTTIVAKA.

P12: MioTOMOINTIKO MOTOTNTAG TOU EMPEPAIDVEL TNV TTOIGTNTA TAPAYWYNG HE Ta
EYKEKPIUEVA TIPOTUTIA OTO 600G TG TEAwVEIaKG Evwong.

P13: Odopa Beppokpaciag Tou mepIBANOVTOC 0NV OTToia TO MPOTOV MIMOPEi Vot EKTEDEL.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
MpoOTaTEVETE  TO QUOIKO  TiePIBANAOV.
anocuoKeLaoiag.

P14: Autd 10 oUpBoro onpaiver avaykn ém}\skﬂknc cuvxsvxpwan( n)\sk‘rplkmv Kau
NAEKTPOVIKWV anoﬂ)\ntwv To mpoiiv pe auté To ouppolo, umd Kupwon npooonuou, Sev
mipénelva anoppintetat pali pe owiakd anopplpuam AuTd Ta poidvTua pnopouv va givat
BAaBepd yia To q)uou«‘) nsp\ﬁu)\)\ov Kal yla Ty vyeia avBpwBrwy, amartodvtat v £l51KI’]
Sladikacia avapdpwang / avakokhwang / efoudetépwong. MAnpogopiec yia kévia
uu)\)\ovn( amoPMjtwv givat 51&6801“8( o€ SnuoolE apxsc n otov nw)\nm AUTOV TWV
OUOKEUWV. MITOPEITE QKON VA EMOTPEPETE TIG UETOAXEIPIOHEVEG CUOKEVEG OTOV TIWANTH OE
TIEPIMTWON AYOPAg TNG KAVOUPIAG CUCKEUNG, aANa O TOCOTNTA Ol MEYAAUTEPN amd TV
Kawoupla GUCKeLr Tou ayopdlete. Ot mapamavw KOovoviopoi agopouv v EuBpwraikr
‘Evwon. Ze mepintwon aMwv Kpatwv mPEmel va mapakoAouBEite S1atagelg mou 1oxUouvy o€
aUTO TO KPATOG, MPOTEIVETAI VAl ETTKOIVWVACETE WUE TOV EKTIPOOWTTO HAC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

Aus)\am TWV KAVOVIOHWV NG nupouaac odnyiag pmopei va TPOKANETEL TTX. TIUPKAyLd,
€ykaupa, nAektpomingia, TPAVUATIOHO, U)\IKEC Kat avKAeg {npiée. MpdoBeteg Minpopopieg
yta Ta GAa mpoidvTa TG pudpkag Kanlux eivat Stabéotpa og: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel Kapia euBUvn yiai anoteléopata mou MPOKUTITOUV amd ApéNEId TwV
Kavoviouwv TG mapouoag odngyiag. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwua
TPOTIOTIOINGNG TwWV OdNYIWV XPAONG - N Tpéxouca ékdoon SiatiBetal oty 10TooEAGA
www.kanlux.com.

(MK ]

HAMEHA /YMOTPEBA

Mpov3BoA HameHeT 3a ynoTpe6a BO AOMaKMHCTBATa 1 ONLTa HaMeHa.

MOHTAXA

3awTtnteHo Npaeo 3a TEXHWYHW NPOMEHW. I'IpeLl fAa npuctanuTe KOH MOHTUpameTo
3ano3HajTe ce CO MHCTPyKLUUjaTa 3a MHCTanauwja. MoHTupatbeto Tpeba Aa ce U3BpLWM Of
CTpaHa Ha NnLe, Koe LWTO NoceAyBa COOABETHU OBRacTyBatba. Cute AejHocTn Tpeba Aa ce
ofiBMBAAT NP M3KNyUeHO Hanojysatbe. Tpeba aa ce Grae MHOry BHIMaTeNeH. MpounssoaoT
noceayBa KOHTAKT/CTUCOK 3aluTiTa. HeloCTaToK Ha MOBP3yBatbe Ha 3aluTUTeH NPOBOAHMK
MOXe fla NnpeAun3B1Ka enekTpuyeH yaap. Wema 3a MOHTUPatbe: NpUKaXxaHa Ha unycrpauuvTe
6nok [A]. Mpep npeata ynotpe6a Tpeba fa 6ugeme CUrypHU BO MPABUHOTO MeXaHUYHO
3aUBpCTyBatbe U BO Mf eNeKTPUIHO P . 1 Moxe da ce
MPUKAYYn A0 HamojyBayka Mpexa, Koja LTO i UCMONHYyBa CTaH[:lap[:lVlTe 3a KBanuTeT Ha
eHeprujaTa, KOWLWTO ce NpaBHO OApeAeH. [la ce KOPUCTAT COOABETHO N36paHI AnjameTpu
Ha NpoBoAHMUMTE 3a HanojyBarbe. Co LenTa Aa 6uge couyBaHa cTeneHTa Ha IP Tpeba ga ce
cornacyBa NPEeYHUK Ha Kab 3a HarojyBarbe CO NPEYHNKOT Ha NPUAYLINBAY NPUMEHET Kaj
npowuseoa.

OYHKLMOHANHOCT

lMpoun3BofoT Aa ce ynotpeGysa HaTpe /v HaABOP O NPOCTOpUMTE.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBauMjaTa Aa ce U3Kyun of CTpyja. MPOM3BOAOT Aa He ce MoKpuBsa.
Mpon3sogoT Moxe jja ce 3arpesa 10 3rofieMeHa TemnepaTtypa. V1380poT Ha CBeTIMHa ce
3arpesa 0 BUCOKa TemnepaTypu. 3ameHara Ha W3BOPOT Ha CBET/INHA Ce BPLUW NO Nnajere Ha
NPOW3BOAOT: NOrNEAHU ja unycTpauunte. Henpudatnmeo e KOpUCTerbe Ha NPOU3BOAOT 6e3
WM CO OLITETEHO 3aWITUTHO Npo3opue. [Pas6aTa Ha NPOM3BOAOT He rapaHTUPa OTMOPHOCT
Ha OfpefieHN YC/OBI BO OKOMMHATa Kako Ha MpUMep YCNOBM, BO KOMWTO Ce MojaBysa
NPUCYCTBOTO Ha CPe/CTBA 3a OAMP3HyBatbe, CoNHa aTMochepa.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJIN

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHumja.

P2: MakcumanHa MOK Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

P3: [ipwka/ Teno.

P4: Mpou3BoAoT r1 NcnonHysa baparbata Ha [iupekTueuTe Ha EBponckata YHuja (EY).

P5: 3awTuTa og noctojaHu Tena noronemu oa 1,0 Mm.

P6: 3auiTuta ol IPCKarbe Ha BoaaTa.

P7: Knaca |. Mpown3Bop, Npw Koj LUTO, OCBEH OCHOBHaTa W30Maluja 3aluTuTa npeg
eneKTpUYeH yaap UCrosHyBaar 1 A0NONHUTENHWUTE 6e36eJHOCHN MepKM BO popma Ha
AONONHUTENHO 3aWTUTHO ENEKTPUYHO KOO A0 Koe WTo Tpe6a Aa ce NpUKNy4ur 3aTuTeH
kaben oA NocTojaHaTa MHCTanaLuja 3a Hanojysarbe.

Mpoteivoupe va  Slaxwpilete  andpAnta

FOLD

FOLD

P8: Moxe na ce KOPUCTI BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P9: Cm60NOT ja ykaxkyBa MUHMMANHaTa AaseunHa, Koja LTO MOXeE Aa ja MMa TenoTo 3a
ocseTnyBatbe (Hej3MHNOT N3BOP Ha CBETANHA) Of MeCTOTO 1 06jeKTITe Ha OcBeTyBatbe.
P10: Teno 3a ocgeTnyBatbe, BO Koe WITO MOXe Aa ce ynoTpebyBsaaT XxanoreHn cujanium co
COMCTBEH eKpaH UK KOoU WTO noceaysaat CONCTBEHa 3allTuTa.

P11: Tpe6a BeaHalu Aa ce 3aMeHV UCMYKaHNOT WA OLITETEHNOT abaxyp U eKpaH,
3aWTUTHOTO Npo3opye.

P12: MotBpaa Ha KBaNUTET Ha NPOU3BOACTBOTO CO OA0BPEHUTE CTaHAAPAN Ha TepUTOpurjaTa
Ha LlapuHckata yHuja

P13: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/IMHaTa, Ha Koja WTO MOXe Aa 61e n3noxeH
npou3sozaoT.

3ALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEAMHA

rpVIPKI/I e 3a YicToTaTa 1 XNBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopavysa cerperauvu'a Ha oTnagor of
ambanaxarta.

P14: Oa o3HauyBatbe ykaxyBa Ha Ge3yC/OBHO CeneKkTMBHO cobupatbe Ha OTnagoT of
eneKkTpNyHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HauyeHWTe MPOM3BOAN, He MOXe Aa ce
n3dpnaat Bo HOpManHo fy6pe 3aefiHO CO APYrOT OTNaj. Bo CNPOTUBHO Ke Criean KasHa.
TakBuTe NPOV3BOAW MOXaT Aa 6I/IL|ET LITETHW 3@ XMBOTHaTa cpefiHa n ZHPBEJETO Ha ﬂyI;ETO,
notpebysaat cneuvjanHa ¢opma na obpaboTka/ o6HOByBatbe/ peuuKknMparbe /
HeyTpanusupatrbe. MHpopmaumm BO Bpcka CO MecTaTa 3a cobupatbe/npuem pAasaat
NOKa/HITe BNACcTV U NPOaBaUTe Ha TaKoB BIA Ha ypeau. YNoTpeGeHuTe ypeam Moxe aa
Ce lajiaT MCTO Taka Kaj MpoAaBauyinTe, BO CJyyaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB MPON3BOA BO KONMYIMHA
He noronema ofj HOBO KyneHWoT ype[ of NCTNoT Bra. Osue npasuna Baxar Ha obnacra Ha
EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv 3emju Tpeba fja ce npuMeHyBaaT 3aKOHCKWTE
nponucy, KouwTo OﬁEpfinaaT BO [ajeHata p[pXasa. ﬂpenopauysame KOHTakKT co
AVCTPUBYTOPOT Ha HALWMOT NPOW3BOA Ha AaAeHaTa obnacT.

KOMEHTAPU / MPEAJIO3U

HenouuTysatbe Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa NHCTPYKLUMja MOXe Aa AoBefe A0 Ha NpuMep.
HaCTaHyBatbe Ha MoXkap, W3ropeHuLW, V3ropeHnuM Of enekTpuuHa CTpyja, Gruanukn
MOBPEAV 1 APYTY MaTepujanHu U Hematepujantn wretu. [lononHuTtenHn nHdopmaumm 3a
NpoAyKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce AocTanHn Ha @ www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAVLMTE, KOWWTO Npou3ferysaar of
HeMouNTYBatbeTo Ha MpenopakvTe Ha fAajeHata MHCTPyKuwja. Gupmata Kanlux SA ro
3a/pXyBa NPaBoOTO fa Ce MpaBaT MPOMEeHI BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHWKOT - CerawHata
Bep3uja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

n splo3ni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljuéenem napajanju.
Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuije stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega
kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte slike blok [A]. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v
primerenem premeru. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodnice,
ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature.
Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke ali z razbito zas¢itno 3ipko. Konstrukcija proizvoda
ne garantira odpomcsti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in
sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Drzaj/flansa.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm.

P6: Zas¢ita pred brizgajoco vodo.

P7: 1 razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim 3okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za¢itni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogensklml enozaslonskimi zarnicami ali
Zzarnicami, ki imajo lastno zascito. Glejte: isto oznacenje mora biti na Zarnici.

P11: Pnzadel oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zad¢itna $ipa, je treba takoj zamenjati.
P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P13: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne veciji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije.V/
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je
na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledaj crteze
blok [A]. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na
pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Koristite pravilno odabrane pre¢nike
napojnih kablova. U cilju sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla
za napajanje sa presekom prigusivaca primenjenog u proizvodu.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Zamenu
izvora svetla vrite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Nedopustljivo je koris¢enje
proizvoda bez ili sa o3tecenim zastitnim staklom. Konstrukcija proizvoda ne garantuje
otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone
atmosfere.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Grlo.

P4: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P5: Zastita od ulaska ¢vrstih tela ve¢ih od 1,0 mm.

P6: Zastita od pljuskanja vode.

P7: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zatitni kabl stalne instalacijenapajanja.

P8: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta
i objekata koje osvetljava.

P10: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim ekranom ili
zaslonom.

P11: Odmah mora da se promeni popucani ili oteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P12: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije
P13: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu tetni
po Zvotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ticu podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg
proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrii izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHME / U3MON3BAHE

FOLD

ynoTpe6a yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUPAHE 1 eNleKTPUYeCKaTa Bpb3Ka ca NpaBuiHi.
MpoaykTsT MoxXe fAa Gbae BKIIOYEH KbM eleKTpudeckaTa Mpexa, KOATO OTroBapa Ha
CTaHAapT! 3a KayecTBO Ha eHepriiATa OMpefeneHn OT 3akoHopaTencTsoto. [a ce
noTpe6ABaT NPaBUNHO M36paHN AMameTpy 3axpaHBaluTe Kabenu. C ornes 3anassaHe Ha
npasunHara cTeneH Ha 3awuta IP TpAGBa 1a M30epeTe AUameTbp Ha 3axpaHBaluA Kaben B
CHOTBETCTBYE C iNAMETbPA Ha KaGemHVIA LiyLep, N3MoN3BaH B NPOfyKTa.
OYHKLIMOHAHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce 1311071382 NPO/IYKTa BBTPE 11/UA M3BbH MOMELIEHNATa.

MPEMOPBKM 3A EKCMIOATALINA/KOHCEPBALIA

KoHcepBauva fa ce 3BbpLBa NpW N3KTIOYEHO 3axpaHBaHe. [la He ce 3aKpyvBa NPOAyKTa.
MPOAyKTBT MOXe fa ce Harpee [0 MOBUIWEHa Temnepatypa. M3TOuHuMK Ha cBeTiuHa
HarpeliBa ce 10 BUCOKa TemnepaTypa. CMAHATa Ha M3TOYHMK Ha CBETNNHATA /ja Ce U3BbPIIBA
Cnejl oxnaxfJaHe Ha MpOMyKTa: BUX WmiocTpaumu. Hegonyctumo e fga ce usnonssa
YCTPOVICTBOTO 6€3 MM C MyKHaTO 3alNTHO CTBKMO. KOHCTPYKUWATa Ha MPOAyKTa He e
rapaHuA 3a yCTOIUNBOCTTa KbM CMeLGUUHI YCIIOBUA Ha OKOMHATa CPefa, Hanp. nopaau
HaNUMETO Ha CPe/CTBA 3a pa3mMpassABaHe, COM BbB Bb3ayxa.

OBACHEHWE HA U3MOJNI3BAHUTE 3HALX 1 CUMBOJTN

P1: HoMUHanHo HanpexeHue, yectora.

P2: MakcvmanHa MOWHOCT Ha M3TOYHMK Ha CBETNNHA.

P3: Lokbn /MaTpoH.

P4: MpoayKTbT e B cboTeeTCTBME C [IupekTusuTe Ha EBponeiicknat Cobios (EC).
P5: 3awwmTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 1,0 Mm.

P6: 3awwmTa cpelly NpbCKu BOfja.

P7: Knaca I. MpopyKT, B KOMTO 3a 3aluTa CpeLly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa

FOLD

P5: 3axucT Bif NPOHUKHEHHS TBEPANX NPeAMETIB PO3MIpOM GinbLumm, Hix 1,0 MM.

P6: 3axucr Bia 6pusKis BoaW.

P7: Knac I. Bupi6, y AKomy 3ac060M 3aX1CTY Bifj ypaKeHH:A eNneKTPUUYHIUM CTPYMOM, OKPIM

OCHOBHOI i30N1ALii, € JOAATKOBE 3aXVUCHE KOO, WO MIAKNIOYAETHCA A0 3a3eMNEHHA Mepexi

KUBINEHHS.

P8: BMKOpNCTOBYETHCA NULLIE BCEpPeAWHI | 30BHI NpUMiLLeHb.

P9: CimMBON BU3HAYa€ MiHIManbHy BIACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (Or0 Axxepena cBitna) Big

MicLb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P10: CBITUABLHWK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATW CaMOeKpaHyioyi rafloreHoBi namnu

PpO3XKaptoBaHHsA, 360 NaMny 3 BMAaCHMM eKPaHOM. YBara: aHanoriuHe No3HaueHHA MOBUHHO

MICTUTICA Ha namni.

P11: Heo6xiaHO HeraiHo 3aMiHUTV TPICHYTUI1 KOBMaK, €KpaH 4i1 3aX1CHe CKo.

P12: Ceptudikar BignoBiaHOCTI, WO NiATBEPAXYE BiAMNOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKUii A0

3aTBEP/KEHNX CTaHAaPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Colo3y

P13: [liana3oH TemnepaTypy HaBKONMWHBLOTO CePeAOBIALLA AOMYCTMMIA ANA BUPOGY.

3AXUCT HABKOJIULIHBOIO CEPEJOBULLA

MiknyiiTeca Npo YnCTOTy i 30BHILIHE CepeaoBULLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAM.

P14: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE efeKTpuyHe Ta

eneKkTpoHHe O6nagHaHHA. BUPOGM 3 TakvM MO3HAaYeHHAM 3a00POHEHO BUKWAATU [0

3Bwamnoro CMITTA 3 iHWMMWM BIAXOAaMM Nif 3arposolo wrpady. Taki BUPOGU MOXyTb
cnp! wKogy H HbOMY  C i 300poB'I0 NioANHY, Ui BMPOGM

notpebyloTb cneulanhHol dopmun nepepobku / pereHepaLyii / 3HeWKOAXKEHHsA. IHpopmaLlilo

wogo nymms 360py/NpUiMaHHA MOXHa OTPUMATU y MiCLieBUX OpraHax Bnaau, abo

OTrOBapPAT JOMbJIHUTENHN MEPKM 32 CUTYPHOCT oA GopMa Ha AOMbIHMUTENHA 3aluTHa
Cxema, KbM KOATO TPAGBa f1a Ce BKITI0UM 3alMTeH T Ha NOCTOAHHA

VHCTanayya.

P8: Moxe fia ce 13M0N13Ba BBTPE 1 M3BbH NOMeLLEHNATa.

P9:CMBONBT 03HaUaBa MIHIMATHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUATENHOTO TANO (HeroBute
V3TOUHULM Ha CBET/IVIHA) OT MECTa 1 OCBETABAHY NPeAMETH.

P10: OcBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT fja ce T XanoreHHu C

KPYLWKV W1 NpUTeXaBalyy cobCTBEHaTa Cit 0XPaHa.3alUMUTHO CTHKIO.

P11: TpabBa He3abaBHO Aa Ce CMeHW HanyKaH Um NoBpefieH abaxyp Uam ekpaH, 3aluTHO
CTbKIO.

P12: CepTudukaTsbT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPX/ABa KauyecTBOTO Ha NpPOAyKuuATa C
opo6peHnTe CTaHapTH Ha TepuTopUATa Ha MuTHueckms Cbio3

P13: TemnepaTypu Ha OKO/IHaTa cpefia, Ha KOATO MOXe A Gbjje M3/I0XeH NPOAyKTa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[JA

Masn umcToTaTa M OKOMHaTa cpepa. Mpenopbusame pasgenaHe Ha OTMagbuuTe OT
OMaKoBKMTe,

P14: Tosa O3HaueHMe nokassa HEOOXOANMOCTTa OT pasfenHo CbbupaHe Ha OTMajbUW OT
©IEKTPUYECKO 1 enekTPOHHO 0GopyaiBaHe. HasHaueHU Mo TO3W HaunH MPoAyKTH, Noj
3annaxa oT r106a He MoXeTe J1a N3XBbPNATE B Koa 33 0BMKHOBEH GOKITYK 3aefHO C Apyru
otnagbyy. Tesn NpoayKTi MoraT Aa GbaT Bpe/jHY 3a OKO/HaTa CPefja 1 YOBELLKOTO 3/paBe,

Bukopucrate 06 MOHa TaKoX MOBEPHYT! NPOfjaBLEBi y
BUMazKY I'Ipl/l‘:l6aHHﬂ HOBOTO BNPOBY, Y KiNbKOCTI, IO He MepeBuLlye HOBOrO O6MaiHaHH:A
UbOro X BuUAYy. BuleHaBeeHi NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii EBPONENCHKOro Comy Ana
iHWMX AepXaB CNiA 3aCTOCOBYBATV 3aKOHOMONOXKEHHA, WO AiOTb Yy AaHill fepxasi.
PeKomeH1yeMO 38epHYTICA 40 HAaWOrO ANCTPUGIoTOpa Ha AaHiil TepuTopii.
3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU
HepotpumaHHs pekomeHaauiil AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CMPUYMHUTY, Hanp., NOXeXy, Oniku,
YPaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TifNecHi TpaBMW Ta 3aBAaTV iHWOI maTepianbHoi i
HematepianbHoi wkoan. flogaTkosy iHopMaLilo WoAo NpoayKTiB Toprosoi Mapku Kanlux
MO>Ha OTPMMaT Ha Be6-CTOpiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiaNOBIAaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT. KomnaHis
Kanlux SA 3anuwae 3a co60i0 NpaBo BHOCUTU 3MiHW B IHCTPYKLiIO - NOTOYHA Bepcia Ana
cKauyBaHHA Ha cainti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima.  Batinas  ypatingas  atsargumas.  Gaminys  turi

Te ce HyXfaAT oT cneumantn Gopmn Ha obpaboTka / or / pewy

kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus.

obe3spexaare. 3a UHGOPMAUMA 3a MYHKTOBETE 33 CbGUpaHe / B3eMaHe MPeAoCTaBAT
MeCTHWTe BNaCTV1 UM TbProBuL| Ha TakoBa 06opyaBaHe. M3ToljeHo 060pyaBaHe MOXe Cblijo
na 6bjle BbPHATO Ha NpoJaBaya, PV 3akyrnyBaHE Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He No-ToNAM oT
HOBOTO 06Opy/IBaHe, 3aKyneHo B CblunA Buf. Tesn npasuia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha
Esponenckua Cbio3. B ciyuain Ha Apyrv CTpaHu cneAsa fja ce mpunarat 3akoHOBUTE
pa3snopena6u B cuna B cTpaHara. Mpenopbusame Bu fa ce cBbpkeTe ¢ Hawwna ANCTpNGYTOP
Ha NPOAyKTa BbB lafieHa Abpasa.

KOMEHTAPW/MPEAJIOKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKUWA MOXe fa A0Bede Hamp. 40 noxap,
ronapeHe, enekTPUYecK WoK, GU3NUYECKN TPABMM 1 APYrV MAaTePUAHI 1 HeMaTepUaHm
weTn. lonbaHUTeNnHa nHdopMaLya 3a NPOAYKTI Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TUYALLM OT HecrassaHe Ha
npenopbKIUTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA. Grpma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo Ci1 3a BbBEXaHe Ha
NPOMEHN B MHCTPYKLATE - aKTya/HaTa BepCuA € JOCTIIHA 33 U3TerNAHE B MHTEPHET cailta
www.kanlux.com.

RU/BY,

MPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

W3nenve npep) o ana npi B [
ynotpe6nexus.

YCTAHOBKA

TexHuueckne M3MeHeHA 3acekpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, Cnefyet
NO3HAKOMUTLCA € WHCTPYKUMeA.  V3fenne  [OMKHO — 3aMOHTMPOBaTb /L0 C
COOTBETCTBYIOWMYU NPaBamu. Bcaueckie AeiicTBNA CeayeT NPOBOANTL NPY BbIKMIOYEHHOM
nutaHum.  Cnepyet cobniogatb  ocobylo OCTOpoxHOCTb. K m3penuio  npunaraetcs
CMbIYKa/3aWMTHBIA  CkuM.  OTCYTCTBME COeANHEHWA 3alWTHOTO NPOBOfAa Yrpoxaer
NOPaXeHNeM 3NIeKTPNYeCTBOM. Cxema yCTaHOBKM: CMOTPUTE Ha unmiocTpaunmi 6ok [Al.
Mepes nepsbiM ynotpebneHnem usgenna cnepyet KOe Kp "

X03ACTBE M AnA 0o6wero

Montavimo schema: zidrek iliustracija bloke [A]. Prie3 pirma panaudojima reikia sitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu Gdu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Norint
islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio
skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba i3oréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Gaminys gali gsnu iki padidintos temperataros. Sviesos 3altinis susyla iki aukstos
temperatiros. Sviesos saltln[ keitima gal\ma atlikti gaminiui ataudus. ziarek iliustracijas.
Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio konstrukcua
neluz}(lknm atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, sarios
aplinkos.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

psauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0 mm.

psauga nuo vandens pursly.

: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvleclamq viety ir objekty

2MeKTpUYeCKoe COoefMHeHNe. M3aenve MoXeT GbiTb MPUCOEAMHEHO K MuTaloweil ceTu,

KOTOpas WCMONHAET KauecTBeHHble CTaHAapTbl SHEPruM, YTBEPXAeHHble MNPaBoM.

Vicnonb3oBatb MpoBOAA MUTaHUA C COOTBETCTBYIOWMM AUAMETPOM. [lnA nopfepxaHus

nomkHoro yposHa IP cnegyet nogobpath AuameTp MpoBOAa MUTaHWA K AuameTpy

KabGernbHOro BBO/Ja, CTOMb3yeMOro B MPOAYKTe.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genne NpUMeHAETCA BHYTPY /W CHApYXKIn MOMELLeHNI.

COBETbI MO SKCMYATALMN / KOHCEPBALIA

KoHct b Npn nuTaHun. He 3akpbiBatb usgenve. Uspenne

MOXET HarpeBaTbCsi 10 MOBBILEHHOM TemnepaTypbl. VICTOUHNK CBETa HarpeBaetcs [0

BbICOKOV TEMMEpPaTypbl. VICTOUHNK CBETa MOXHO 3aMeHTb TOMLKO MOCTe TOFO, Kak n3fenue

OCTbIHET: CMOTPETbL MAMIoCTPaLMio. HegonycTimo ncnonb3osaHie npuéopa 6es nam ¢

NOBPEX/EHHbIM 3aLUUTHbIM CTEKNIOM. KOHCTPYKUNA M3AENNA He rapaHTIPYeT YCTONYMBOCTM

K 0COBbIM  yCMIOBMAM  OKpyXaloluieit cpenbl, Hanp. B CBA3N C MPUCYTCTBUEM

OTMOPXVBAIOLLX CPEJICTB, CONAHOI aTMOChep)

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX 0503HA‘IEHVII/I 1 CMMBOJIOB

P1: HanpseH1e HOMMHarNbHOE, YacToTa.

P2: MakcvmanbHas MOLHOCTb UICTOYHWKA CBETa.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: W3penue BbinonHaet Tpebosanna inpektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P5: 3awmTa ot NPOHUKHOBEHUA NPeAMETOB BennUnHON 6onee 1,0 MM.

P6: 3awwmTa ot 6pbI3r BOAbI.

P7: | Knacc. B saHHOM V13A€nu1u 3aLuTHYI0 GYHKLMIO OT MOPAXKEHUA SNEKTPUYECKMM TOKOM,

KPOME OCHOBHOI M30/IALMI, CMONHAIOT Takxe AONONHNTENbHbIE CPefCTBa Ge3onacHoCTy,

B KayecTse I0NONHIUTENbHON 3aLyMLIaloweit LMK, K KOTOPOI! MOXHO NPUCOEANHNUTL

3aWNTHY!IO Lierb OCHOBHOTO NTATeNbHOTO YCTPONCTBa.

P8: MOHO NPUMEHATH BHYTPY 1 CHapy 1 NOMELLeHWiA

P9: CumBON 0603HaUaET MUHIMANIbHOE PACCTOAHME MEX Y CBETUIbHIKOM (ero

VICTOYHIIKOM CBETa) 1 OCBELLaeMbIM OGHEKTOM.

P10: CBETUNbHMK, B KOOTPOM MOXHO MCMO/Ib30BaTH raforeHHbIe TaMMOYKN CaMOIKpaHHble

VK UMeloLLne COBCTBEHHYIO 3aluuTy.

P11: CnepyeT HemeANeHHO NMOMEHATb NOTPECKAHHbIM WY UCNOPYeHHbI abaxyp nnn

3KPaH, 3allUTHOE CTeKIIO.

P12: Cepm¢mKaT COOTBETCTBYS, NOATBEPXKAAIOLNN COOTBETCTBIE KAYeCTBa NPOAYKLA C

yTBEf nap TamoxeHHOro cotosa

P13: [InanasoH YeMnepaTypm oxpymawmem Cpefbl, B KOTOPOI1 MOXET paboTaTb u3genue.

3ALLUUTA OKPYKAIOLLEV CPEADbI

3a60oTbTech O UNCTOTe 1 OKpYXatoLelt cpefie. PekomeHzyem COpTMPOBKY OTBPOCOB.

P14: [laHHoe 06O3HaueHWe yKa3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CENEKUMOHHOMO c6opa

VICrIONb30BaHHBIX SMEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHMYECKIX MPUBOPOB [OMALIHETO 061Xoaa.

Pa3meueHHbie TaKM 06pa30M 13/1eNA Hefb3A BbIKMAbIBATH C 0ObIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a

uTO rpo3VT Wrpac. [laHkble M3AENNA MOryT BbiTb ONaCcHb ANIA OKPYXakolueil Cpeabl v AN

300pOBbA moqem OHU TpebytoT cneumanbHoi GopMbl nepepaboTki / BocCTaHOBAEHMA /

P / WH Ha Temy nyHKkTOB c6opa/nprema

pacnpocrpanmor NOKanbHble BAACTA WA MpOfaBLbl 060pyAoBaHNA [JaHHOTO  TUMa.

Vicnonb3oBaHHoe 06OpyOBaHNE MOXHO Takke OTaTb MPOAABLY, eCI HOBOE n3genue

KynneHo B uMcie He Gonblue, Yem HOBOoe 06OpydoOBaHMe TOro e BuAa. Bbiwe

nepeuncneHHble npasuna Kacaiotca Tepputopun EBponeiickoro Cotosa. B ciyuae apyrux

roCyAapcTs, CefyeT MpUAEPXMBATbCA Mpas, AENCTBYIOWMX B AAHHOM rocyAapcTse.

PeKoMeH/1yem KOHTaKT C ANCTPUGBIOTOPOM HaLLEro U3AeNA Ha AaHHON TepPUTOPUM.

NPUMEYAHUA /YKAZAHUA

HecobniofieHe JaHHON UHCTPYKUAM MOXET NPUBECTY, HANpUMep, K NoXapaM, Ooram,

MOPAXEHNEM SMEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKxke K APYrM MaTepuasnbHbiM 1
y6biTKam. flor Ha: Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux

[OCTyNHa Ha caite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MNOCNMEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C

HecobniofeHnemM npeanucaHnii AaHHoi WHCTPYKLun. Komnanma Kanlux SA octasnset 3a

o601 NPaBO BHOCUTL M3MEHEHVA B UHCTPYKLMIO - TEKYLIasA BEPCUA ANA CKauMBaHNA Ha

caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHull AnA 3acTOCYBaHHA Y [OMALIHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHoOro

NPU3HAYEHHS,

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3roAu BUPOGHWKA. lepef MOYaTKOM MOHTaxy HeobXiaHO

03HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLIiEl0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTWUCA 0CO6OI0 3 BIANOBIAHUMM

KomneTeHuiammu. Bci onepauii NOBWHHI NPOBOAUTACA NP  BIAIMKHEHOMY KWBMEHHI.

Heo6xigHo 6y T 0c06n1MBO 06epexxHUM. BUpi6 Mae KOHTaKT/3aTvcKay 3a3eMneHHA. AIKILO He

iAKMIOYNTI NPOBIf 3a3eMNeHHA - iCHYE HeGe3neKa YpaeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

Cxema MOHTaxy: AvB. iniocTpauii 6nok [A]. Mepea neplwyiM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO

NepeKoHaTUCA, WO MeXaHiYHUN MOHTaX | enekTpuUYHe MifKNIYeHHA 3AiiCHeHi NpaBUIbHO.

Bupi6 MOXHa BK/IOYaTM y MepeXy XUBNEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAApTaM WOAO eHeprii,
HUM TBOM. BUKOPUCTOBYBaTV MPOBOAM KMBMEHHA

BignoBigHoro nepepisy. [nA MiaTPUMKU HanexHoro pieHA IP cnig nigibpatn aiavetp

NPOBOlY MBEHHA [0 fliaMeTPy KabenbHOro BBOLY, BAKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMN

Bupi6 BUKOPNCTOBYETLCA BCepeANHi i/abo 30BHI NpuMileHb.

PEKOMEHZALIIT LLOAO EKCMNYATALII / OBCJ/TYTOBYBAHHA

06cnyre nnwe npn i. He BUpPOOY.

Bupi6 moxe HarpiBaTMcA [0 BUCOKOI TemnepaTypu. [kepeno cBitna HarpiBa€tbca fo

BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa fkepena CBiTNna 34ifICHIOETLCA NiCNA TOTO, AK BUPI6 OXONOHE:

AVB. iniocTpauiio. 3a60poHEHO eKcryaTyBaTit BPI6 6€3, a60 3 MOWKOPKEHUM 3aXNCHUM

cknom. KOHCTpyKuis BWpoBYy He rapaHTye WOro CTifiKOCTi [0 HECnpUATANBUX YMOB

MpoayKT NpesHasHayeH 3a M3non3saHe B AOMALUHM CTONAHCTBA 1 06O Npe
MOHTAX

TexHudecku npomenm 3anaseHu. Mpefn MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTPYKUUATA. MokTax
CnefiBa /1a e M3BbPLLEH OT ML NPUTEXABALLO CbOTBETHI paspeleHus. Bcako geiicTeve fa

ce npu 0 3aXp: TpaAGBa fa ce npeanprieeme CrieUnanHm rpvkm.
MpOAYKTa NPYTeXaBa 3aLLMTeH KOHTAKT/Knlema. OT /IMNCa Ha BKNIOYEH 3aLLmTeH KaBen Moxe
fa ce nonyum Tokos yaap. Cxema Ha MOHTax: BUX unycTpauun Bok [Al. Mpean mbpea

FOLD

H HBOFO C , Hanp. y 38'A3Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXylOUMX 3acobis,
conAHoi aTMochepu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: MakcumanbHa NoTyHiCTb Axkepena caitna.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: Bupi6 signosigae sumoram iupexTus €pocoiosy (EC).

FOLD

, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba
turmclas nuosava gaubta.

P111I: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj
stikla.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus

P13: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas
pavojus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkeéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
irenginio pardavejal Sudévetas j renglnys taip pat gali bati perduolas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksc¢iau minétos
taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atmnkamoje
teritorijoje. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir p
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektro3oka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas
bloks [A]. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums
un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus.
Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
produkta, diametram..

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var
iesildities lidz paaugstinatas temperaturas. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai.
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst
lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. Izstradajuma konstrukcija nenodroina
izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dé|.
1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0 mm.

izsardziba no tdens $|akstiem.

lase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu iek3a un arpusé.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: /I?(pgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu
apvalku.

P11:Tulit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem

P13: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizé3ana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardeve]am
gadijuma kad tiek |ep|rk(s jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievéro3anas
dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

ibas un vispa izmar

EESMARK / RAKENDUS
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Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistd6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte ihendamine &hvardab elektrivoolulodgiga. Kokkupanemise skeem:
vaata blokk [A] illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus
energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutada
ainult vastava ldbimooduga toitekaableid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima
toitejuntme, mille Iabimo6t vastaks tootes kasutatud drosseli labimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/véi véljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED N
Hooldus t66sid sooritada valjalllitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade voib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb dlesse korge
temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.
Toolekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jaatorje
vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise téttu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
P6: Kaitse veepritsmete eest.
P7 | Klass Seade, kus kaltset elektrlloogl eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

hendid nagu lisa 1el, mille juurde tuleb Gihendada péhivooluvérgu
kaitsekaabel.
P8: On lubatud kasutada nii seespool kui ka véljaspool ruumi.
P9: Mérgistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle ikas) kohtadest ja objekti mid
P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekranlseerltud halogeenplrnl Voi siis omavad kaitset
iseendas.
P11:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi.
P12: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.
P13: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P14: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaitmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
terwsele, nad noéuavad erlllst umbertootlemlst / taaskasutamist / ringlussevotu /
koér ist. Teavet ktide/ ivétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada
ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglld kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
péletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
@ Distributor: Kanluxs.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19 91101 Trencin
(HU) For%?lmazza Kanlufot 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
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(RO) Kanlux nghnng SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
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